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Participation
des jeunes :

Comment mettre sur pied des
initiatives communautaires

complPte et élaborée. Le projet de
La Maison-Chapelle de Saint-Malo et
le projet du Camp Bel-Air de
La Broquerie sont deux autres
exemples de projets qui ont été
menés B bien grâce B la planification
effectuée dans le cadre de la Vision.

Le Manitoba compte  seize 
collectivités bilingues qui sont sur le
point de publier une liste
impressionnante de projets, lesquels
ont déjB été menés B bien ou sont
actuellement en cours de
construction.

Le fait de favoriser une approche qui
s’appuie sur une vision
communautaire a permis de donner
une orientation aux collectivités
franco-manitobaines. Cette initiative
du CDEM fonctionne tellement bien
que d’autres provinces canadiennes
ont décidé de retenir cette formule.
De plus, des ministPres comme
Agriculture et Agroalimentaire
Canada et Patrimoine Canadien ont
conclu une entente dans le cadre du
Partenariat interministériel avec les
communautés de langue officielle,
dans le but d’encourager la mise en
oeuvre de cette nouvelle approche de
planification communautaire, en
élaborant des programmes qui visent

B aider les collectivités B adopter ce
modPle.

L’approche relative B la Vision donne
des résultats et c’est la raison pour
laquelle elle est devenue la base du
développement communautaire dans
bien d’autres provinces canadiennes.

Pour de plus amples
renseignements, veuillez
communiquer avec : 
Louis Tétrault, coordonnateur du
développement rural, CDEM
Tél. : (204) 941-3249
www.cdem.com

Jeunes leaders du
Manitoba
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Stratégies autochtones
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Journée des océans
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Équipe rurale du Manitoba
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Le Conseil de développement
économique des municipalités
bilingues du Manitoba (CDEM)
cherche depuis longtemps B se
doter d’un outil qui permettrait
d’assurer le développement
économique et la croissance des
municipalités bilingues. Il y a cinq
ans, la solution retenue résidait
dans l’élaboration d’un plan de
développement économique appelé
la Vision.

La Vision est une méthode de
planification qui vise B chercher des
solutions qui permettent de favoriser
le développement des secteurs B
forte croissance tout en trouvant des
moyens de combler les lacunes qui
existent au sein de la collectivité.
Cette méthode vise B exploiter tous
les aspects de la collectivité qui
peuvent contribuer B son progrPs lui
permettant ainsi d’atteindre ses
objectifs B court et B long terme.

Des projets qui auraient auparavant
laissé planer un doute, ont obtenu
l’appui de toutes les collectivités.
Par exemple, les résidents de Saint-
Léon ont appuyé le projet du Centre
d’interprétation de la salamandre,
car celui-ci a été présenté dans le
cadre d’une stratégie de
développement communautaire

La Parkland Community Futures
Development Corporation (PCFDC) et
le Dauphin
Youth Service
Canada ont
travaillé de
concert B
l’élaboration d’un
guide de
développement
économique
communautaire
qui vise B encourager les jeunes B
participer et B faire une différence au
sein de leur collectivité. Comme
l’idée de rédiger un tel guide découle
de suggestions formulées par les
jeunes de la région de Parkland,
celui-ci s’adresse aux jeunes, et a
été créé par des jeunes, de façon B
ce que l’information soit présentée de
façon conviviale.

Les jeunes sont d’avis que pour
favoriser le développement
économique durable d’une
collectivité, il faut inciter les jeunes B
participer au processus. Le guide
encourage donc les jeunes B faire du
bénévolat et leur offre les outils dont
ils ont besoin pour lancer leurs
propres projets. En plus de favoriser
l’élaboration de nouveaux projets et
l’apport de nouvelles idées dans la
collectivité, cette initiative offre aux
jeunes l’occasion de former un
réseau en les exposant aux
organisations communautaires et B
d’autres personnes ayant des
intérLts similaires.

Le guide comprend six sections
(en anglais seulement) : 
• Votre collectivité
• Il est temps d’agir

• Élaboration de votre projet
• Mise en oeuvre de votre projet
• Évaluation de votre projet
• Quelles sont les prochaines étapes?

Bien que le guide ait été conçu pour
les jeunes, il peut servir B tout le
monde. Vous pouvez télécharger le
guide B partir du site Web B l’adresse
suivante : www.getinvolved.ca

Pour commander un exemplaire gratuit
du disque compact, veuillez
communiquer avec la PCFDC par
téléphone, au (204) 546-5100, ou par
voie électronique, B l’adresse
carissa@pcfdc.mb.ca.

Pour de plus amples renseignements,
veuillez communiquer avec : 

Carissa Caruk
Personne-ressource en
développement communautaire
Parkland Community Futures
carissa@pcfdc.mb.ca OU
Nicole Yunker
Chef de projet
Dauphin Youth Service Canada
nicoleyunker@hotmail.com

Parrainé par : Community Futures
Partners of Manitoba Inc. et le

Gouvernement du Canada

LES VISIONS : la solution au développement
communautaire

(rurale, éloignée, du Nord)



d’un éventail complet de partenaires
locaux en mettant l’accent sur huit
groupes spécifiques de priorité parmi
les gens B risque. Les membres de
ces groupes sont particuliPrement
vulnérables et sont plus susceptibles
de se laisser influencer par la crainte
de la criminalité, d’Ltre criminalisés
ou d’avoir des démLlés avec la
justice. Ces groupes sont les enfants,
les adolescents, les femmes, les
Autochtones, les personnes
handicapées, les personnes âgées,
les gais et les lesbiennes, ainsi que
les minorités visibles et
ethnoculturelles. La prochaine date
limite pour présenter une demande de
financement dans le cadre du
Programme de mobilisation des
collectivités est le 19 avril 2004.

Les projets qui ont déjB été
subventionnés jusqu’B présent, nous
ont également permis d’apprendre
que nous devons faire les choses
d’une façon légPrement différente si
nous voulons encourager la
participation des filles dans les
activités qui s’adressent aux jeunes.
Nous nous ferons un plaisir de vous
faire parvenir, sur demande,
d’excellents conseils sur la façon
d’assurer la participation des filles B
votre projet.

Pour obtenir de plus amples
renseignements sur la marche B
suivre pour présenter une demande
de financement ou sur la façon de
faire participer les filles B votre projet,
veuillez communiquer avec
Lisa Tremblay, coordonnatrice
communautaire pour la province du
Manitoba, en composant le
(204) 984-4376 ou en consultant le
site Web qui se trouve B l’adresse
www.prevention.gc.ca.
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La Stratégie nationale pour la
prévention du crime est une
approche qui vise B réduire la
criminalité et la victimisation avant
qu’elles ne se produisent. La
Stratégie nationale est axée sur le
développement social et appuie des
projets communautaires permettant
de s’engager dans la prise de
mesures de lutte contre le crime et la
victimisation. Cette approche permet
d’examiner de quelle façon la
condition sociale, les valeurs
sociétales, la famille, l’école et la
dynamique communautaire sont
étroitement liées B la criminalité et B
la victimisation.

En octobre 2003, le gouvernement du
Canada a annoncé qu’il contribuerait
au financement de 38 projets au
Manitoba. Le Lake Manitoba First
Nation Health Centre a reçu
50 000 $ pour le projet Weechi Ikqwe
Assonidien, qui met principalement
l’accent sur la violence familiale au
Lac Manitoba. Le groupe de soutien
des femmes établira le programme
d’un atelier de trois jours qui sera
offert aux femmes de cette
collectivité. Une conférence sera
ensuite organisée afin de sensibiliser
les gens B la question de la violence
familiale et B la prévention du crime.
On y examinera les causes
profondes de la violence familiale et
les participants auront la possibilité
d’élaborer un plan qui permettra de
reconnaître et de prévenir la violence.
Pour obtenir de plus amples
renseignements sur cette initiative,
veuillez composer le (204) 984-4376.

Pour contribuer B la création et au
maintien de collectivités plus sfres
et plus saines, le gouvernement du
Canada encourage la mobilisation

Consultez le site ici jeunesse

Le nouveau Conseil consultatif sur la jeunesse, qui relPve du ministre de
l’Éducation, de la Citoyenneté et de la Jeunesse, est composé de 15 jeunes âgés
de 15 B 24 ans. Les membres du Conseil s’engagent activement dans les
diverses collectivités du Manitoba et démontrent de fortes compétences en
leadership.

Les principales fonctions des membres du Conseil consistent B donner leur avis
sur les programmes provinciaux destinés aux jeunes, B participer aux conférences
sur la jeunesse et B amorcer des projets qui favorisent, par exemple, le
développement des compétences en leadership et l’engagement civique. Lors de
la premiPre réunion tenue en octobre 2003, les membres du Conseil ont rencontré
le ministre responsable de la Jeunesse en vue d’élaborer le mandat du Conseil et
de discuter des projets B venir. Le Forum rural 2004 fait partie des activités
auxquelles participeront les membres du Conseil sur la jeunesse. Les initiatives
jeunesse font aussi partie des discussions de l’Équipe rurale du Manitoba
constituée d’un comité de représentants de divers services et de diverses
agences des gouvernements du Canada et de la province, engagés B établir des
collectivités fortes dans les milieux ruraux ou éloignés et dans les collectivités du
Nord.

Parmi les jeunes, sept viennent de Winnipeg et huit viennent des régions rurales
et des régions du Nord du Manitoba, soit Brandon, Dauphin, Lac Du Bonnet,
MacGregor, St. Eustache, Le Pas, Thompson et Winkler. Au cours de l’année, le
Conseil se réunira de deux B quatre fois en personne et organisera réguliPrement
des conférences téléphoniques.

Les jeunes sont enchantés B l’idée de faire partie du Conseil. Nathan Allen
dit : « J’aime faire partie du Conseil parce que cela me permet d’avoir mon mot B
dire sur les questions qui touchent les jeunes et d’apporter un changement. »

Pour obtenir de plus amples renseignements sur les membres et le Conseil,
veuillez consulter le site qui se trouve B l’adresse www.icijeunesse.mb.ca (clé
de recherche « conseil consultatif sur la jeunesse ») ou communiquer avec
Larry MacDonald, administrateur de programme, Division Jeunesse Manitoba, par
courriel B l’adresse lamacdonal@gov.mb.ca, ou par téléphone, en composant le
(204) 945-0512 ou le 1-800-282-8069, poste 0512.

Jeunes leaders du manitoba
Votre projet se veut-il un endroit sfffffr et accueillant

pour les jeunes filles?

Le site qui se trouve B l’adresse « icijeunesse.mb.ca » est un portail qui sert de
lien B des centaines de programmes et de services, que le gouvernement du
Manitoba offre aux jeunes âgés de 29 ans ou moins. A l’aide de ce site, les
jeunes peuvent avoir accPs B des renseignements sur une foule de sujets et B
toute une gamme de services, de l’éducation B la santé, en passant par les
emplois et les loisirs, sans avoir B naviguer d’un site ministériel B l’autre.

Le site Ici Jeunesse est interactif : les jeunes peuvent, par exemple, poser des
questions au premier ministre provincial ou lui faire part de leurs préoccupations
en envoyant un courriel B son bureau. Ils peuvent également soumettre une
demande en ligne pour participer B certains programmes offerts par la province.
Une nouvelle fonction « Mises B jour » a été ajoutée au site, oj les jeunes
peuvent ajouter leur nom B une liste de distribution électronique afin de recevoir
périodiquement des renseignements sur les activités et les programmes offerts
aux jeunes dans la province. Consultez le Bulletin d’information électronique
Ici Jeunesse, qui donne un aperçu des activités B venir.

Consultez le site « www.icijeunesse.mb.ca » dPs aujourd’hui! Pour obtenir un
complément d’information sur le site Ici Jeunesse, veuillez communiquer avec
Tammy Rochon, analyste des systPmes, Division Jeunesse Manitoba, par
courriel, B l’adresse trochon@gov.mb.ca, ou par téléphone, en composant le
(204) 945-0964 ou le 1-800-282-8069, poste 0964.

Des jeunes filles du groupe de tambour Children of the Earth  jouent B l’occasion de l’annonce de
financement pour la Stratégie nationale pour la prévention du crime, le vendredi 17 octobre 2003 B Winnipeg

Programmes et services jeunesse...

« J’aime faire partie du Conseil parce que cela me
permet d’avoir mon mot B dire sur les questions qui
touchent les jeunes et d’apporter un changement. »



Le Conseil tribal de Keewatin (CTK),
qui se trouve B Thompson, au
Manitoba, constitue un excellent
exemple de stratégies d’innovation

autochtones
provenant de la
base. Il incombe
aux collectivités
autochtones du
Canada de
relever le défi que

pose la révolution numérique B
laquelle nous assistons et, au
Manitoba, c’est le CTK qui montre la
voie B suivre en établissant la carte
de l’autoroute de l’innovation.

Il y a un peu plus d’un an, le CTK
devenait l’un des organismes
régionaux de gestion (ORG) chargé
de la mise en oeuvre du programme
PremiPres nations sur Rescol
d’Industrie Canada. Ce programme
est axé sur le développement des
compétences et des connaissances
des jeunes Autochtones vivant dans
des collectivités rurales et éloignées.
A titre d’ORG pour le Manitoba, le
CTK offre des produits et des
services liés aux technologies de
l’information et des communications
B 63 écoles réparties dans
52 collectivités des PremiPres
nations.

Depuis lors, le CTK a signé une
entente avec Industrie Canada dans
le cadre du Programme d’accPs
communautaire (PAC) en vue
d’exercer la gestion d’un fonds
d’appui visant B assurer la viabilité
des sites d’accPs public autochtones

de la région du Manitoba. Le CTK a
aussi assumé son rôle de
cofondateur de Broadband
Communications North, un
organisme B but non lucratif qui a
récemment reçu un fonds de mise en
oeuvre du gouvernement du Canada
dans le cadre du Programme pilote
de services B large bande pour le
développement rural et du Nord,
lequel appuie la construction d’un
réseau B large bande desservant
36 collectivités autochtones et du
Nord du Manitoba.

La combinaison de ces trois
initiatives permettra au CTK d’avoir
recours B une démarche plus
rationalisée pour la prestation des
services de TI, ce qui lui permettra de
travailler en collaboration avec
d’autres organismes tout en
desservant l’ensemble de la
population autochtone. « Les progrPs
que nous avons accomplis dans ces
domaines représentent un jalon
important d’une initiative visant B
aider les collectivités autochtones B
avoir accPs aux technologies de
l’information et des communications,
au réseau Internet et aux ressources
qui y sont disponibles », déclare
Arnold Ouskan, le Grand Chef du
Conseil tribal de Keewatin.
« L’engagement du gouvernement du
Canada B travailler en collaboration
avec le Conseil tribal de Keewatin
favorise la prestation de services B la
base et facilite l’adoption d’une
démarche permettant de contribuer
plus efficacement B l’édification de
collectivités autochtones viables ».

Pour de plus amples
renseignements, veuillez
communiquer avec : 
Crystal Chercoe
Tél. : (204) 949-4015
Sans frais : 1 866 397-5446
Courriel : cchercoe@shaw.ca

...et cas de
réussite
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Jeunesse - projet de développement
communautaire en cours d’élaboration

Au cours de la derniPre année, Andrew Plett a consacré ses efforts B la mise
sur pied d’un site Web construit par des jeunes, dans le cadre de la stratégie
relative aux projets communautaires de Oak Lake. Le site refléterait la vision
de sa collectivité et permettrait de créer des possibilités d’emploi pour les
jeunes. Andrew aimerait que les jeunes participent au développement
communautaire en leur offrant l’occasion de prendre véritablement part B la
prise de décisions qui touchent les collectivités. Il s’agit d’un plan trPs
dynamique qui, espPre-t-il, sera mis en place dPs le printemps.

Andrew participe davantage B la collectivité depuis son retour de la
Conférence rurale nationale 2002, qui s’est tenue B Charlottetown, B l’Île-du-
Prince-Edouard. AprPs la conférence, l’Équipe rurale du Manitoba, regroupant
des représentants de divers ministPres et de diverses agences des paliers
provincial et fédéral qui collaborent ensemble pour appuyer les collectivités
rurales et du Nord, ont invité Andrew B participer B titre de représentant des
jeunes. Lorsqu’il travaillait avec l’Équipe rurale du Manitoba et pour se
préparer B la conférence nationale de la jeunesse rurale qui s’est déroulée au
mois d’avril 2003, B Orillia, en Ontario, Andrew avait pensé B lancer ce projet.
De par sa participation B l’Équipe rurale du Manitoba, il a pu obtenir les
conseils nécessaires pour poursuivre le développement et la mise en oeuvre
de son initiative.

A l’été 2003, Andrew a réussi B faire en sorte que deux jeunes locaux soient
embauchés dans le cadre du Programme d’accPs communautaire (PAC) de
Oak Lake pour participer B la construction du site. Les deux jeunes étaient
tous deux âgés de 16 ans et ont effectué des activités de planification, ont
communiqué avec des organismes communautaires, ont recueilli des
informations et ont participé B bon nombre d’activités liées B la construction
du site. « Mon rôle consistait B montrer aux jeunes comment examiner la
collectivité d’un point de vue global en insistant sur le rôle de catalyseur dans
la collectivité, de dire Andrew. Je les ai également encouragés B acquérir des
compétences en communication par l’intermédiaire d’écrits, d’entrevues et
d’appels téléphoniques. »

« Le projet a bénéficié d’un excellent soutien et je crois que le leadership
positif qui existe au sein de notre collectivité permettra d’en assurer la mise
en oeuvre harmonieuse », a ajouté Andrew. Au nombre des partenaires du
projet figurent le Conseil de développement économique de Oak Lake, la ville
de Oak Lake, la municipalité rurale de Sifton, le site du PAC de Oak Lake, le
réseau Community Connections et la section Jeunesse internationale du
PAC.

Lorsque le projet sera mis en place, les organisations pourront facilement se
garder B jour sur les événements courants et prévus pour l’avenir en
consultant le site Web. Elles pourront aussi obtenir des renseignements tels
que les personnes-ressources avec qui communiquer, et les procPs-verbaux
des réunions. De plus, des jeunes ayant une bonne formation seront B la
disposition des autres jeunes de la collectivité pour leur offrir de la formation.

A l’heure actuelle, le site PAC de Oak Lake a remplacé le rôle d’Andrew
dans la mise en oeuvre du projet dans le but d’alléger les pressions liées aux
exigences de la réalité du monde des études. « La communication est
essentielle pour mener B bien ce type de projet, car elle permet de s’assurer
que tout le monde saura, dPs le départ, oj l’argent alloué sera orienté et de
quelle façon le projet sera administré. Le poste que j’ai occupé cet été a été
une expérience vraiment enrichissante pour moi et j’ai hâte que le projet soit
terminé et que les jeunes de Oak Lake jouent un rôle plus actif dans la
collectivité », a déclaré Andrew.

Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec : 
Andrew Plett
Tél. : (204) 851-1067
Courriel : bravedive@hotmail.com

« Le projet a bénéficié d’un excellent soutien et je crois que
le leadership positif qui existe au sein de notre collectivité
permettra d’en assurer la mise en oeuvre harmonieuse »

Stratégies d’innovation technologiques
visant les collectivités autochtones

«Les progrPs que nous avons
accomplis dans ces domaines
représentent un jalon
important d’une initiative ...»



Les jeunes des régions rurales et éloignées de tout le pays se réunissent par
l’entremise du Réseau national de la jeunesse rurale pour aider B rendre l’avenir
de leurs collectivités plus prometteur. Ils travaillent ensemble avec enthousiasme
B atteindre cet objectif en proposant des idées innovatrices, en formant des
partenariats et en obtenant la participation d’autres jeunes.

Depuis le lancement du Réseau national de la jeunesse rurale lors de la
Conférence rurale nationale d’avril 2002, un groupe engagé de membres du comité
directeur s’est employé B établir un mandat, B préparer le Guide des
organisations pour la jeunesse rurale et B établir des contacts avec des
organisations avec lesquelles il serait possible de former des partenariats.
Le nouveau Conseil du Réseau national de la jeunesse rurale poursuivra le travail
entrepris par le comité directeur. Les 13 membres du Conseil, représentant
toutes les provinces et tous les territoires, ont été choisis lors de la premiPre
Conférence nationale des jeunes des régions rurales, qui a eu lieu en 2003.

Le Conseil a choisi plusieurs activités principales pour 2003-2004. Il travaille B
raffermir le Réseau en accroissant le nombre de ses membres et en établissant
des sous-comités sur des questions importantes pour les jeunes. Il fera la
promotion du Réseau et encouragera les communications et le partage
d’information au moyen d’un site Web. Il travaille en outre B établir des rapports
avec des jeunes des Amériques et des CaraVbes.

Le Réseau national de la jeunesse rurale est un organisme comptant 165 jeunes
âgés de 18 B 29 ans qui représentent les collectivités rurales et éloignées ainsi
que les collectivités du Nord de tout le pays. Il est une tribune importante pour
ses membres, leur permettant de communiquer avec leurs pairs, de se renseigner
les uns les autres et de partager l’information. Le Groupe de discussion en ligne
jeunesse rurale (www.rural.gc.ca/dialogue/youth/listserv_f.phtml) aide les
jeunes des divers coins du pays B demeurer en communication et B se tenir au
courant des activités du Réseau.

Pour obtenir de plus amples renseignements au sujet du Réseau, veuillez
composer le 1 888 781-2222.

Le Réseau national de la jeunesse rurale réunit
les jeunes des diverses régions du Canada

La Stratégie emploi jeunesse représente l’engagement du
gouvernement du Canada d’aider les jeunes de 15 B 30 ans
inclusivement, surtout ceux qui sont confrontés B des obstacles B
l’emploi, B acquérir les compétences et l’expérience de travail et B
accéder B l’information dont ils ont besoin pour réussir leur transition
vers le marché du travail.  Les obstacles B l’emploi que doivent
surmonter les jeunes des régions rurales et du Nord sont souvent
plus exigeants que ceux rencontrés par leurs contreparties
urbaines, et par conséquent, ces initiatives leur sont
particuliPrement importantes.

La Stratégie emploi jeunesse est un élément clé de la stratégie en
matiPre d’innovation et d’apprentissage du gouvernement du Canada
qui vise B assurer au pays une main-d’oeuvre hautement qualifiée et
compétente pour répondre aux besoins du marché du travail
d’aujourd’hui et de demain.

Quatorze ministPres et agences du gouvernement canadien
travaillent en partenariat avec tous les ordres de gouvernement, le
secteur privé et les organismes communautaires pour aider les
jeunes B se préparer et participer au monde du travail.

Pour mieux répondre aux besoins changeants des jeunes, des
employeurs et du marché du travail canadien, le gouvernement du
Canada a modifié sa Stratégie emploi jeunesse.

Depuis avril 2003, la Stratégie emploi jeunesse :
• offre des programmes et des services plus variés et plus
souples, conçus pour répondre aux besoins des jeunes qui sont
confrontés B des obstacles B l’emploi;
• offre aux diplômés de niveau postsecondaire des possibilités de
travail et d’apprentissage liées B la carriPre pour les aider B réussir
dans le marché du travail et devenir des leaders dans leur domaine.
• offre aux jeunes l’information, les compétences, l’expérience
pratique de travail et l’apprentissage continu dont ils ont besoin pour
trouver un emploi et le conserver.

La Stratégie emploi jeunesse comprend trois programmes :
Connexion compétences, Objectif carriPre et Expérience emploi été.

Pour obtenir plus de renseignements sur ces programmes et
d’autres initiatives du gouvernement du Canada, composer le
1 800 935-5555 ou visiter le site www.youth.gc.ca.

Donner suite aux besoins des
jeunes, des employeurs et

du marché du travail
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Le Conseil du Réseau national de la jeunesse rurale

Pleins feux sur la jeunesse



Point de rencontre entre la riviPre et l’océan :

     journée des océans 2003

En juillet dernier, deux élPves se sont aventurées dans la
baie d’Hudson. Il s’agit de Ainsley Kullman et de Jennifer Dyck.
MLme si c’était l’été, l’eau était trPs froide. AprPs une courte

trempette, elles sont rapidement ressorties en criant et en riant, et le
patrouilleur armé, chargé de surveiller les ours polaires, a souligné leur
bravoure en disant : « Je vous lPve mon chapeau ».

« Nous voulions essayer quelque chose de différent », de dire
Ainsley Kullman, une étudiante de 11e année qui fréquente le Springfield
Collegiate de Oakbank au Manitoba, « quelque chose que nous n’avions
jamais tenté auparavant ».

Cette trempette a été le dernier contact de Ainsley Kullman avec l’océan du
Nord, aprPs avoir participé B trois jours d’activités organisées en vue de
célébrer la Journée internationale des océans. Ainsley Kullman et 80 autres
élPves de Winnipeg, d’Arviat, de Norway House, de Cranberry Portage, de
Grand Rapids, de Snow Lake, de Gillam, de York Factory et de Churchill ont
participé aux activités organisées dans le cadre de la Journée des
océans 2003, laquelle a été célébrée B Churchill, au Manitoba.

Le ministPre des PLches et des Océans s’est chargé de l’organisation
annuelle de la Journée des océans, un événement qui se déroule B tour de
rôle dans les diverses collectivités côtiPres de la région du Centre et de
l’Arctique. Le 8 juin a été proclamé la Journée internationale des océans.
Comme il est encore trop tôt B cette date pour voir l’océan B travers la
surface gelée des régions arctiques canadiennes, les célébrations ont été
reportées au mois de juillet au Canada. Les élPves de la région ont profité des activités organisées pendant trois jours B cette occasion pour en apprendre
davantage au sujet de la faune marine du Grand Nord, de l’écologie et de la conservation.

En 2003, les célébrations de la Journée des océans avaient lieu du 4 au 6 juillet au Centre des études nordiques Churchill, B Churchill. Comme les activités
portaient sur les liens qui existent entre les étendues d’eau douce et les étendues d’eau salée, le thPme de cette année était « les points de rencontre entre les
riviPres et l’océan ».

Avant d’arriver B Churchill, les élPves avaient déjB étudié les sciences de la mer, effectué une recherche sur une question touchant le Nord et avaient créé des
affiches sur des thPmes comme les ours polaires, les aurores boréales, la pollution de l’eau et les bélugas.

Richard Zuk donne un cours sur les sciences de la mer au Springfield Collegiate oj il enseigne depuis plus de 15 ans. Lorsque les célébrations de la Journée des
océans ont lieu au Manitoba, certains de ses élPves participent B l’événement.

« L’observation des bélugas constitue une expérience unique pour les élPves », déclare M. Zuk. « Il ne fait pas de doute que cela donne vie aux leçons théoriques
vues en classe. Cela les aide B mieux comprendre les mammifPres marins [sujet B l’étude] et B prendre conscience de l’importance de leur conservation ».

Cet été, Ainsley Kullman et d’autres élPves ont eu l’occasion d’observer des bélugas.

« Il y avait beaucoup de baleineaux », dit Ainsley Kullman. « Les baleineaux sont de couleur crPme lorsqu’ils viennent au monde et deviennent ensuite gris,
couleur qu’ils gardent pendant cinq ou six ans ». Ainsley Kullman imite le mouvement de nage des baleineaux avec ses mains en les faisant onduler dans un
mouvement de vague. « Ils semblent tellement calmes, tellement détendus et tellement lisses. Tout le monde a bien apprécié le fait de pouvoir observer des
bélugas ».

Les élPves ont également visité l’ancien fort Prince-de-Galles de la Compagnie de la Baie d’Hudson, ont
effectué une randonnée le long de la côte de la baie d’Hudson, ont vu des ours polaires et ont pu examiner des
empreintes laissées par les ours polaires. Les élPves de la région du Sud ont également eu l’occasion de se
renseigner sur la culture des habitants du Nord, et les élPves des collectivités autochtones ont apporté des
affiches qui décrivaient les méthodes de chasse et les jouets traditionnels.

Pendant la soirée, les élPves pouvaient voir des films de l’Office national du film du Canada qui traitaient des
océans et de la vie dans le Nord et assister aux exposés présentés par trois orateurs invités. L’exposé de
Dave Barber, de l’Université du Manitoba, portait sur le changement climatique et la baie d’Hudson, celui de
Jennifer Duggan, du bureau d’information Climate Change Connexion, portait sur les changements climatiques
du Manitoba, tandis que Cathy Kinsman, du Whale Stewardship Project de la Nouvelle--Écosse, parlait de ses
travaux de recherche sur les bélugas de l’Atlantique et de la conservation de ces mammifPres marins.

« Les élPves ont eu la chance de vivre une expérience inoubliable », de dire M. Zuk. « Lorsqu’ils seront
devenus des adultes, ils seront en mesure d’apprécier la vie et la culture des habitants du Nord, de mLme que
l’écologie marine et terrestre ».

Ainsley Kullman est tout B fait d’accord : « Ce fut pour moi une expérience que je n’oublierai jamais ».



Les manitobains se rassemblent en vue
de partager des exemples de réussite

En octobre 2003, les Manitobains étaient invités B venir partager des exemples de réussites
rurales au cours d’événements organisés par Agriculture Renewal Alliance. Plus de 150 citoyens
des collectivités rurales ont participé B ces activités d’une durée de trois heures qui ont eu lieu B
Saint-Pierre-Jolys, B Pilot Mound, B Dauphin et B Riverton. Le Dr Fred Kirschenmann, directeur
du Leopold Center for Sustainable Agriculture, et Stuart Laidlaw, auteur et membre du comité de
rédaction du Toronto Star, étaient les conférenciers invités.

« Ces déjeuners ont fourni aux citoyens des collectivités rurales la possibilité de se réunir dans
une atmosphPre décontractée pour discuter de questions qu’ils considPrent cruciales », a déclaré
le Dr Rene Van Acker.

Une fois les exposés terminés, les participants ont eu l’occasion de prendre part B un exercice
de groupe oj ils étaient priés de dire ce qu’ils souhaitaient le plus pour leurs collectivités ou de
cerner les besoins qu’ils considéraient les plus importants. « De l’eau propre et des produits
agricoles cultivés localement étaient les choix qui semblaient revenir le plus souvent chez les
participants », a affirmé le Dr Van Acker. Un rapport détaillé et une compilation des
commentaires recueillis auprPs des participants seront publiés au début de la nouvelle année.
« Nous espérons avoir l’occasion de poursuivre ce genre de discussions, car la communication
avec les citoyens au niveau local est un aspect trPs important du développement
communautaire », a-t-il ajouté.

Le financement du projet provient en partie du budget de 9,3 millions de dollars alloués par le
gouvernement du Canada pour le financement de l’Initiative canadienne sur les communautés
rurales agricoles (ICCRA). Ce programme fait preuve de l’engagement fédéral s’axant sur le
principe que la participation des citoyens est une composante essentielle B l’établissement de
fortes communautés rurales. Le gouvernement du Canada reconnaît que le développement rural
durable comprend un processus qui commence B la base et que les Canadiens et les
Canadiennes vivant en milieu rural sont les mieux placés pour cerner les solutions aux problPmes
qu’affrontent leurs collectivités.

Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec : 
Dr Rene Van Acker, président
Agriculture Renewal Alliance (ARA)
Tél. : (204) 474-6080
Courriel : rene_van_acker@umanitoba.ca

« Nous espérons avoir l’occasion de poursuivre ce genre de
discussions, car la communication avec les citoyens au
niveau local est un aspect trPs important du développement
communautaire »

Inscrivez B
votre calendrier
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Tables rondes sur les questions rurales

Le gouvernement du Canada poursuit son dialogue avec les Canadiens des régions rurales.
Plusieurs réunions avec les dirigeants communautaires des diverses régions du pays ont eu lieu
au cours des quelques derniers mois. Ces réunions donnent l’occasion de discuter comment les
collectivités peuvent s’adapter B l’évolution de la réalité rurale et trouver des solutions.

Les discussions ont porté sur la nécessité d’accroître la capacité de tirer parti des possibilités qui
se présentent, le rôle que les jeunes jouent présentement et celui qu’ils assumeront B l’avenir
ainsi que l’importance de l’infrastructure et du rôle que jouent les petites entreprises et
l’entrepreneurship dans le développement de collectivités saines.

Les réunions faisaient partie du processus de dialogue rural entamé en 1998 et auquel ont
contribué plus de 16 000 Canadiens jusqu’B présent. Le Dialogue rural fait appel B la participation
de Canadiens des régions rurales et éloignées ainsi que les régions du Nord B une discussion
avec leur gouvernement au sujet des possibilités qui existent, des défis B relever et des questions
prioritaires.

La parole vous est adressée

POUR OBTENIR DES RENSEIGNEMENTS
SUR LES PROGRAMMES ET LES

SERVICES DU
GOUVERNEMENT DU CANADA :

 1 800 0-CANADA (1-800-622-6232)
ATS : 1 800 465-7735

 www.canada.gc.ca

Centres d’accès Service Canada/Service
Canada Access Centres



Les agriculteurs, les grands éleveurs et nombre d’autres
personnes qui ont B cÉur la protection de l’environnement
remarquent et documentent depuis quelque temps la
disparition de certaines espPces de plantes et d’animaux dans
les régions rurales. A la suite de consultations exhaustives, la
nouvelle Loi sur les espPces en péril entre pleinement en
vigueur en juin 2004.  La priorité est d’encourager les mesures
volontaires telles que le Programme d’intendance de l’habitat.
Ce programme fournit plus de deux millions de dollars par
année B divers organismes de conservation B travers les
Prairies afin de financer des projets qui aident les propriétaires
fonciers B protéger les espPces en péril et leurs habitats.  Ce
programme appuie plusieurs organismes du Manitoba, dont la
Société protectrice du patrimoine écologique du Manitoba, qui
incite par divers moyens les producteurs B conserver et B
gérer le milieu naturel des Prairies dans la province.

La Loi sur les espPces en péril complPte le travail accompli par
les gouvernements provinciaux.  Le Gouvernement du Canada
travaille B fournir aux propriétaires fonciers l’information, les
ressources et l’occasion dont ils ont besoin pour participer aux
programmes  d’intendance visant B protéger les espPces en
péril et leurs habitats.

Pour plus de renseignements sur la Loi, les espPces en péril,
les programmes de financement et la façon dont vous pouvez
participer, appelez-nous au 1-800-263-0595 ou visitez notre
site Web www.speciesatrisk.gc.ca

Équipe rurale du manitoba (ERM)

Qui sommes-nous?

L’Équipe rurale du Manitoba est une équipe dynamique composée de
représentants de divers organismes gouvernementaux et non
gouvernementaux qui collaborent B la création de partenariats et qui
cernent les priorités et les solutions possibles au profit des
collectivités rurales, éloignées et du Nord, et ce, B l’échelle du
Manitoba.

L’Équipe rurale du Manitoba, qui en est B sa sixiPme année
d’activités, s’emploie B maintenir le dialogue avec les citoyens, les
dirigeants communautaires, les jeunes et les groupes d’intérLts
spéciaux au niveau local, pour mieux cerner les préoccupations
locales et régionales.

Que faisons-nous?

√ PCC - L’Équipe rurale continue d’appuyer le Projet de collaboration
communautaire (PCC). Depuis 1998, le PCC a lancé quatre tables
rondes regroupant 26 communautés rurales et du Nord, notamment la
Table ronde régionale sur une vision du Nord, la Table ronde régionale
sur le Sud-Ouest, la Table ronde régionale de Bayline et la Table
ronde régionale des voisins de la baie d’Hudson, oj les dirigeants des
communautés ont identifié des projets d’intérLt commun. Entre autres,
lors de la Table ronde régionale sur le Sud-Ouest, on a entrepris un
projet de recherche pour déterminer comment intéresser les jeunes de
la région B participer davantage B la collectivité.

√ « Collectivités en mouvement » - Cette conférence sur la
jeunesse a connu beaucoup de succPs grâce B la participation de plus
de 200 jeunes et dirigeants communautaires de plus de
70 collectivités rurales et du Nord, qui se sont rassemblés pour former
un réseau et examiner plus de 14 idées de projets présentées par les
jeunes. « C’était la premiPre conférence B laquelle je participais et j’ai
été trPs impressionné », a déclaré l’un des jeunes participants B la
conférence.

√ Un site pour les jeunes - Initiative lancée par le biais du projet
découlant de la conférence Collectivités en mouvement. L’Équipe
rurale du Manitoba a appuyé l’élaboration de cet outil permettant le
dialogue et qui comprendra notamment des sondages, des babillards
électroniques et des rétroactions sur les conférences et les
coordonnées de personnes-ressources du Manitoba. L’Équipe rurale
du Manitoba appuie cette initiative de projet.

√ Événements spéciaux - Le séminaire d’apprentissage
« Supporting Local Opportunities », lequel a été tenu au printemps,
visait B permettre aux citoyens ruraux et du Nord de se rassembler
afin d’en apprendre davantage sur le renforcement des capacités.
« Afin de pouvoir lancer de nouvelles initiatives, il faudra établir des
partenariats nouveaux et différents entre les collectivités », a déclaré
Mark Drabenstott, orateur invité et vice-président de la Banque
fédérale de réserve de Kansas City et directeur du Center for the
Study of Rural America.

Pour de plus amples renseignements B propos de l’Équipe rurale du
Manitoba, veuillez consulter le site qui se trouve B l’adresse
www.rural.gc.ca ou communiquer avec : 
Pat Lachance
Conseiller régional, Secrétariat rural
Tél. : (204) 983-6574
Courriel : Pat_Lachance@hc-sc.gc.ca

Séminaire d’apprentissage manitobain - 2003

La Loi sur les espPPPPPces en
péril - Informer et appuyer
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L’engagement du gouvernement du Canada envers les collectivités – grandes et petites
– est évident dans le discours du Trône 2004. Les collectivités rurales ont une place
importante dans le tissu social et la structure économique de notre pays; le Canada ne
peut prospérer comme pays sans de solides collectivités rurales. C’est pourquoi le
gouvernement tient si fermement B aider B fournir aux collectivités et aux familles les
outils nécessaires pour trouver des solutions locales aux problPmes locaux.

Les Canadiens, y compris les participants B la Conférence rurale nationale de 2002 B
Charlottetown (Î.-P.-É.), ont fait savoir qu’ils s’attendent B ce que les gouvernements
collaborent et travaillent pour l’intérLt commun. Le discours du Trône souligne le fait que
le gouvernement du Canada est déterminé B collaborer avec les gouvernements
provinciaux et territoriaux, ce qui cadre avec le travail effectué de façon continue dans le
domaine du développement rural.

Les initiatives présentées dans le discours du Trône qui intéressent particuliPrement les
collectivités rurales et éloignées ainsi que les collectivités du Nord comprennent les
suivantes :

• Élaborer une stratégie pour le Nord, en veillant B ce que le développement
économique dans les secteurs de l’énergie et des mines se fasse en collaboration avec
les Canadiens du Nord et se fonde sur la gérance de nos écosystPmes les plus
vulnérables.
• Protéger l’accPs aux marchés internationaux et veiller B ce que les agriculteurs n’aient
pas B affronter seuls les conséquences de circonstances indépendantes de leur volonté.
• Collaborer étroitement avec les autres ordres de gouvernement pour aider les
collectivités de toute taille en mettant plus d’argent B la disposition des municipalités.
• Mener le processus de création d’un systPme de soins de santé qui soit solide et
souple, offrir de nouvelles possibilités de relever les défis particuliers des régions rurales
en matiPre de soins de santé et améliorer l’accPs B ces soins.
• Élargir la portée des programmes actuellement offerts aux petites et moyennes
entreprises pour qu’ils visent également les entreprises sociales en vue d’améliorer les
conditions sociales et environnementales qui existent dans les collectivités.

L’orientation du gouvernement du Canada, telle que décrite dans le discours du Trône
2004, permettra de veiller B ce que chaque région du pays ait la possibilité de progresser
sur les plans social et économique.

Outiller les collectivités rurales pour favoriser leur
succPPPPPs au XXIe siPPPPPcle

Régions rurales et éloignées du
Canada en direct

L’autoroute de l’information s’est révélée un
excellent moyen d’accPs B une panoplie de
ressources. De nos jours, il suffit de verser un
mot ou deux dans un moteur de recherche et
des milliers de sources potentielles
d’information sur n’importe quel sujet s’affichent
B l’écran. Le Canada rural ne fait pas exception,
ayant un site Web spécialement conçu pour
véhiculer l’information B des particuliers et B
des collectivités intéressés par le
développement rural.

Régions rurales et éloignées du Canada en
direct (www.rural-canada.ca) est une fenLtre
unique qui offre des renseignements sur les
programmes et les services concernant les
régions rurales et éloignées du Canada. Le site
Web, élément de l’initiative du Gouvernement
en direct, constitue un point d’accPs central
pour toute une gamme d’informations
particuliPres sur les collectivités rurales et
éloignées.

On y trouve des suggestions sur la présentation
de propositions de financement dans le cadre
de programmes gouvernementaux. Des liens
peuvent mener B des renseignements sur tous
les sujets, qu’il s’agisse d’orienter les
entrepreneurs ruraux dans la bonne direction,
d’accéder B du micro-crédit ou d’aider les
collectivités rurales et éloignées B recruter des
médecins et des infirmiPres. Le site comprend
aussi un élément de discussion en direct sur
les questions associées aux régions rurales et
éloignées du Canada.

On peut également trouver le site Régions
rurales et éloignées du Canada en direct B partir
du site Web du Partenariat rural canadien B
l’adresse suivante : www.rural.gc.ca.
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